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Анализ современного состояния проблемы

В новой риторике и в условиях новых возможностей коммуникации и информатизации, предоставляемыми современными информационными технологиями, подчеркивается потребность решения проблемы информационного кризиса, который проявился в неуклонном экспоненциальном росте документальной информации. Человеку XXI века необходимо уметь ориентироваться в обрушивающемся на него информационном потоке, находить и использовать нужную информацию для получения новых знаний.

Риторика традиционно понимается как умение изобретать мысли и действия и облекать их в такую речевую форму, которая отвечает обстоятельствам. Обилие текстов в информационном обществе выдвигает еще одну задачу риторики. Она заключается  в умении быстро воспринимать речь во всех видах слова и извлекать нужные смыслы для принятия оперативных решений, не давая себя увлечь, сбить на деятельность, невыгодную себе и обществу.

Известны высказывания о том, что, создав всемирную сеть Интернет, человек окончательно, необратимо и при этом совершенно незаметно для себя превратил себя в часть чего-то большего, чем он сам - ноосферного образования, коллективного сознания, из которого исключены общества и отдельные граждане менее развитых стран. Аналитики, размышляющие над проблемами глобализации, показывают, что преобразование живого человеческого сознания стало бизнесом.  Так, о  технологиях изменения собственного сознания high- hume М.Г.Делягин пишет, что, совместив навыки рекламы, достижения психологии, лингвистики и математики с качественно новыми коммуникативными возможностями, современные информационные технологии не только кардинально повысили эффективность пропагандистских технологий, превратив их в технологии формирования сознания, но и удешевили и упростили их до такой степени, что они стали практически общедоступными [2, с.84].

Резко возросли возможности информационного влияния на мир. В мире изменился статус общественного мнения, что и вызывает к жизни такие коммуникативные технологии, как паблик рилейшнз и психологические операции [3, 5, 7, 8]. Изменяющаяся зависимость общества от информации находит свое выражение в agenda-setting, spin-doctoring. Ощущается  все большая зависимость современного общества от информационных потоков. Налицо резкое увеличение объемов производимой и потребляемой информации. Возрастает роль коммуникативного компонента политических, экономических и военных систем. Важным становится строительство вербального и реального мира. При этом характер коммуникации  и паблик рилейшнз, и пропаганды, и психологических операций четко контролируется источником коммуникации.

Предпринятое исследование

Настоящая статья подводит некоторые итоги выполнения научно-исследовательской работы “Современный этап развития риторики и ее место в цикле лингвистических и филологических дисциплин”. Появление работы вызвано и стимулируется быстрым развитием современных коммуникативных и  новых информационных технологий.

Целью исследования было проанализировать неориторические концепции XX века; на материале текстов американских СМИ по военно-политическим вопросам, текстов пресс-службы Вооруженных сил США (материалы брифингов, пресс-релизы, новостные сообщения), текстов англоязычных публичных выступлений, сформулировать представление о риторическом анализе военно-политической коммуникации типа “паблик рилейшнз” и пропаганды; разработать  аппарат лингвистического анализа информационных сообщений, получаемых при помощи НИТ, схемы риторического анализа публичных выступлений

Объектом исследования является риторика англоязычных СМИ по военно-политическим вопросам. Материалом исследования является тексты англоязычной публицистики по военно-политическим вопросам, тексты пресс-службы Вооруженных сил США, предоставляемые при помощи новых информационных технологий (сети Интернет), образцы публичного речетворчества.   Методы исследования включают в себя как анализ теоретических представлений, так и лингвоинтерпретативный анализ текстового материала, полученного в сети Интернет.

Исходная гипотеза
В отношении риторических стратегий пропаганды  Г.Г. Почепцов замечает: “Можно сформулировать также правило, противоположное закону построения художественного сообщения. Если художественное сообщение строится на деавтоматизации восприятия, то пропагандистское сообщение  наоборот, должно опираться на автоматизм реакций потребителя, на те характеристика, которые будут обработаны им, не задумываясь” [7, с. 127-128]. Стереотипии – фактор автоматизации сообщений. Гипотеза заключается в том, что должны быть определенные языковые техники, риторические стратегии и тактики, наиболее частотные стереотипные риторические ходы, апелляции (к эмоциям), опредмечивающие определенные риторические установки такой коммуникации.

Теоретическая часть и методология
Социолингвистика - наука о закономерностях функционирования языка в обществе – обогатилась за последние годы новыми достижениями. Стремительно меняется общество. Научная дисциплина, развивающаяся на стыке языкознания, социологии, социальной психологии и этнографии и изучающая широкий комплекс проблем, связанных с социальной природой языка, его общественными функциями, механизмом воздействия социальных факторов на язык, ролью языка в жизни общества, продолжает оставаться актуальной и востребованной.  Возникают новые направления социальный мысли - социоконструкционизм, социоконструктивизм, представляющие собой старые платоновские идеи. При обсуждении философских истоков социоконструктивизма должны быть упомянуты научное творчество Хайдеггера, Х.-Г. Гадамера, Г. Г. Шпета, А. Ф. Лосева, К. Леви-Строса, Л. Леви-Брюля, Б. Малиновского. 

Все большую актуальность приобретает такой аспект социопсихолингвистики, как речевое воздействие и смысловое восприятие текстов в массовой коммуникации и пропаганде. В СССР основы подобных исследований были заложены Е.А. Ножиным, Ю.А. Шерковиным. Психолингвистические проблемы социального общения  продолжают интересовать исследователей, особенно как прикладные. 

Свидетельство тому – публикации,  осмысляющие информационную цивилизацию [1; 2], выделяющие специфику  коммуникативной технологии [7; 9], речевых тактик воздействия в политической психологии и политическом PR [6], символизм  и мифологию в коммуникации, бурное развитие теорий связей с общественностью, имиджмейкерства, осмысление коммуникативных и когнитивных механизмов в условиях кризисных ситуаций [8], обсуждение дебатирования., аргументации, пропаганды [4]. Понимание связи языка  с социальными процессами, социальной (социализирующей) роли литературного языка позволяют преодолевать ограниченность имманентного подхода к языку и глубже проникнуть в природу языка как общественного явления.
Изучение и выявление идеологемм  в коммуникации – важная тема социолингвистических исследований. Язык не только отражает мир реальный, но и воздействует на него. Отсюда следует, что сама природа социального регулирования неизбежно требует знания логики и языка. Во многих языковых феноменах социального регулирования (нормах, индивидуальных решениях, принципах, оценках, и т.д.) проявляется прагматическая функция языка, заключающаяся в том, чтобы вызывать у адресатов, к которым они обращены, определенные реакции, склонить их к определенному поведению.

Такие исследования смыкаются с изучением интеллектуальных функций языка. Тем более это важно в отношении паблик рилейшнз и пропаганды, так как они демонстрируют то, что от административных структур сегодня требуется реагировать не административно, а интеллектуально. Информационные механизмы стали составной частью современной политики. 

В этой связи взоры обращаются к пионерам изучения массовой коммуникации и пропаганды. Еще Г. Лассэллом сформулировано представление о трех функциях коммуникации в обществе: наблюдение за окружающим миром, корреляция ответа общества на события в окружающем мире (масс-медиа рассказывает индивидууму как интерпретировать происходящие события), передача культурного наследия. Ряд работ сегодня поднимают вопрос о важности глобальных информационных технологий и информационной элиты в конструировании социальных представлений [2].

Убедить рядового читателя в правильности внешнеполитического курса администрации – задача большинства сообщений исследованного нами материала. 

 В связи с затронутыми вопросами обсуждается и спиндокторинг (менеджмент новостей). В современной коммуникативной культуре событие и его освещение – это два разных объекта, которые могут и не совпадать. Для достижения успеха надо организовывать и то, и другое. Таким образом, мы видим роль PR как не только и не столько информирующую, сколько воздействующую. PR выступает в современных коммуникативных потоках как технология управления, хотя и даются рекомендации ограничиваться изложением фактов, не прибегая ник пропаганде, ни к коммерческой рекламе. PR характеризуется работой на внешнюю аудиторию, порождением благоприятных контекстов, работой с негативными контекстами. PR особо важен для организаций, которые зависимы от общества, существование которых возможно лишь в условиях благоприятного отношения к ним общества.

В связи с обсуждаемым важным становится принцип изменения самого восприятия мира не только отдельным человеком, но и обществом в целом, т.к. это восприятие формируется глобальными СМИ с использованием ИТ. 

Важны становятся  проявления надличностного, коллективного сознания, слабо воспринимаемого отдельными людьми, но оказывающего значительное, а возможно и решающее воздействие на их жизнь. 

ИТ изменяют человечество в первую очередь  при помощи кардинального расширения “информационного мира”, находящегося между человеком и существующим помимо него физическим миром. Одновременно отмечается болезненность  неразрешаемого на сегодняшнем уровне развития противоречия между ростом объема коммуникаций и ограниченностью способностей их упорядочивания. Инструментом в этой нише становится паблик рилейншз и пропаганда.

Более того: влияние физического мира на человека, как правило, осуществляется и почти всегда осознается  человеком не непосредственно, а через воздействие со стороны “информационного мира”, который во все большей степени становится абсолютным, монопольным посредником между человеком и существующей помимо него реальностью. Человек эпохи информационной революции живет в физическом мире, но действует на основе предпосылок  и представлений “информационного мира”, которые все более и более отдаляются от мира физического. 

М.Г. Делягин [2] выделяет “ловушки неограниченной коммуникации”. Первой ловушкой неограниченности коммуникации является снижение практической важности познания за счет роста практического значения самих коммуникаций. Вторая “ловушка коммуникаций”  заключается в том, что абсолютизация коммуникационных мотиваций в сочетании с распространением дешевых и эффективных технологий формирования сознания (в частности, возможности формирования информационного поля) делает ненужным искусство убеждать. Действительно, зачем логически доказывать свою правоту, затрудняя себя подбором аргументов и противостоя аргументации оппонента, когда можно просто создать вокруг него информационную среду, в которой вся (или почти вся) доступная ему информация будет однозначно свидетельствовать в вашу пользу?!

Логика и соображения здравого смысла уступают свое влияние эмоциям, причем в первую очередь эмоциям конструируемым и провоцируемым. Роль психологии, PR возрастает. Возрастает – в качестве защиты - и роль культуры как совокупности системы ценностей, стереотипов мышления и поведения, свойственных данному обществу, являющейся ключевым элементом его устойчивости.

Актуальными проблемами паблик рилейшнз являются: управление информационным пространством, дискурс о власти, контроль знания (на пути трансляции) и управление пониманием (обеспечение подвижности интеллектуальной интенции реципиента знания), институционализация, (ре)социализация, формирование виртуального мира, который способствует структурированию реального мира, развитие связи Реальность - Виртуальность, Виртуальность - Реальность. С одной стороны, мы наблюдаем рост информационных потоков; с другой – жесткое разделение на тех, кто порождает информацию  и тех, кто только ее потребляет.
Агрессию – на Кубу, в Ирак, в Чехословакию, в Афганистан – традиционно оправдывали вселенскими морально-этическими идеалами, делали соперника врагом человечества и исчадием ада. Целью своей внешней политики и Восток, и Запад выставляли не прагматичные национальные интересы, а “счастье человечества”, “демократию” или “пролетарский интернационализм”.

Подобное “обожествление” политических проектов сегодня характерно для США. Как остроумно замечает Н.А. Нарочницкая: “Обратите внимание, что Кондолиза Райс для обличения “изгоев” заимствует тезисы из хрущевского агитпропа 60-х годов: “По мере того, как история уверенной поступью движется к торжеству рынка и демократии, некоторые страны остаются на обочине этой столбовой дороги”. Запад взял на вооружение доктрину Брежнева, которую тот применял для ввода войск в Чехословакию. Теперь защита демократии, как раньше  - социализма - общее дело “свободного мира”. Теперь международное право распространяется не на всех. Сегодня “мировые демократии” делят государства на страны первого и второго сорта. И “лучшим” разрешается примерно наказывать “худших” [5].

Понимание работы коммуникативных техник в данной сфере способствует разработке оптики, позволяющей отделить истинное от мнимого в социальной и массовой коммуникации. Это существенная интеллектуальная техника.          

 Практическая часть

Рассмотрим специфику понимания текстов публицистических жанров, ставящих во главу угла речевое воздействие, пропаганду и доходчивость. В представленном ниже новостном сообщении жирным курсивом выделены стандарты публицистического языка. Нельзя не заметить, что частые повторы и варьирование определенных слов  (например, terrorists, the threat, global campaign) сами по себе создают стойкую картину приемлемости информации, отождествляются с определенным автоматизмом восприятия. Распевание на разные лады одного и того же – стойкая и эффективная техника внушения.

By Jim Garamone

American Forces Press Service

SAN FRANCISCO, Oct. 20, 2003. In these challenging times, the chairman of the Joint Chiefs of Staff [http://www.dtic.mil/jcs/] asked Americans to remain intellectually involved in thinking of the war on terrorism.

 Air Force Gen. Richard B. Myers spoke to the World Affairs Council here Oct. 19 about the threat of terrorism, about operations in Iraq and about the situation in Korea.  Myers asked the group to examine the threat facing America and its allies. "Determine what you think is at stake, and come to your own conclusions, and how important you think it is," he said. "My guess is that if you think about this seriously, you'll come to the conclusion that there are not many options here."  Myers said he believes the American way of life is at stake, and that terrorists see the freedoms Americans enjoy as a threat to them. They want to change the way Americans live their lives and eliminate the influence America has around the world, and their weapon is fear, he added. Myers asked the group to contemplate the effect the attacks of Sept. 11, 2001, had on America, and then asked them what the effect would be if terrorists got weapons of mass destruction.
Ensuring terrorists do not get weapons of mass destruction from rogue tates is a top U.S. objective, he said.  

 Myers spoke of the sacrifices U.S. service members are making in the war on terrorism. He said the country must make these sacrifices, because "the stakes are so high."  "Every life we lose is a personal tragedy, and people are wounded too," he said. "If you talk to those individuals, they don't feel like they are victims. They understand what they are fighting for. They understand how important it is, and they understand what's at stake here. If you think back to your attitude right after Sept. 11  right after the wake-up call that said this is a powerful force that is really - trying to do us in  then you understand what this is all about. It's not about the losses we take; it's about the successes, and how we can work them."

Обратим внимание на многочисленные повторы, штампы, банальные метафоры как на риторические техники построения подобного рода сообщений.

Атаки на американцев в Ираке становятся все более и более частыми. Большая часть страны – вне контроля американцев и союзников. Вопрос об американском присутствии в Ираке постоянно затрагивается информационно-пропагандистской медийной машиной:

By K.L. Vantran

American Forces Press Service

WASHINGTON, Nov. 16, 2003 v U.S. military forces may remain in Iraq when full sovereignty is given to the Iraqi people in June and the Coalition Provisional Authority [http://www.cpa-iraq.org] dissolves, Ambassador L. Paul Bremer III [http://www.cpa-iraq.org/bremerbio.html], CPA administrator, said in an interview from Baghdad, Iraq, today.
"Every indication we have in our discussions with the governing council (and) with the ministers suggests a strong desire from the majority of the Iraqi people to have the coalition forces stay until the situation is stabilized," he said on Fox News Sunday. "We're in a war against terrorism here, and a low- intensity conflict against former Baathists. We want to help the Iraqis win both of these wars."

The ambassador said he believes it would be a mistake to pull out of Iraq too soon. "We have to find the right balance," he said. "As the president has said, we will not cut and run. We're here to get the job done, and we will stay until the job is done. "It would be a mistake to rush turnover until Iraq has some kind of constitutional framework that guarantees individual liberties, guarantees the bill of rights, guarantees freedom of worship," he added.
"It would be a mistake to rush turnover until Iraq has some kind of constitutional framework that guarantees individual liberties, guarantees the bill of rights, guarantees freedom of worship," he added.

The answer is an interim constitution that guarantees rights that didn't exist for the Iraqi people under Saddam Hussein, said Bremer. "We will write into that exactly the kinds of guarantees that were not in Saddam's constitution. We'll have a bill of rights. We'll recognize equality for all citizens. We'll recognize an independent judiciary. We'll talk about a federal government."
NOTE: This is a plain text version of a web page. If your e-mail program did not properly format this information, you may view the story at http://www.defenselink.mil/news/Nov2003/n11162003_200311163.html

Постоянны сообщения о выступлениях, инициативах первых лиц. Однако на деле мы видим пробуксовывание изменений. Особенностью  материалов  является апелляция  к идеалам и ценностям демократии. Клише подобных риторических тактик выделены в материале выше.

Ниже приведем характерное сообщение, проливающее свет на практику психологических операций:

By Jim Garamone

American Forces Press Service
WASHINGTON, Jan. 22, 2003 -- The citizens of Iraq received a taste of democracy in action as the news briefing today by Defense Secretary Donald H. Rumsfeld and Chairman of the Joint Chiefs of Staff Air Force Gen. Richard Myers was broadcast via Commando Solo aircraft to Baghdad.

Rumsfeld, speaking at the Foreign Press Center here, said the department is doing this "because the truth matters."
He said the Iraqi people should know and hear the truth. U.S. Central Command used Commando Solo II aircraft to broadcast into Afghanistan at the start of operations in that nation. Commando Solo aircraft are modified C-130s capable of broadcasting radio and television on a real time basis. The aircraft are part of the 193rd Special Operations Wing of the Pennsylvania Air National Guard. They are based at the Harrisburg International Airport.

DoD officials will say only that the crews are operating "somewhere in the Gulf."

Rumsfeld said broadcasting the news briefings shows democracy and freedom at work. Public officials in democracies are held accountable and must explain their actions to the people, he said.

Truth matters in a democracy, he said, it is the foundation of justice.

He contrasted that with Saddam Hussein's regime, which, he said, is built on "terror, intimidation and lies."

In 1991, Hussein agreed to give up his weapons of mass destruction. "For more than a decade, his regime has refused to live up to his promises," Rumsfeld said. "Instead, it has fed the world a steady diet of untruths and deceptions."
         Пониманию предсказуемости, доходчивости, легкости усвоения и пропагандистского характера газетных материалов способствует  и система жанров как устоявшихся риторических моделей текстов в информационной сфере – жанр пресс-релиза, транскрипта выступления на брифинге, новостного сообщения с присущими им риторическими и речевыми характеристиками.

Анализ, оценка и обсуждение результатов

Уже в ходе изучения пропаганды первой мировой войны отмечено, что менеджмент коллективных представлений осуществляется с помощью манипуляции значимыми символами.

· Стратегия разделения союзников у врага – ниже в сообщении  появлении оппозиции в иракской среде, среди людей, не принимающих коалицию (a site of persistent anti-coalition activities)
In Baghdad, the scene of the largest demonstration, an estimated 5,000 Iraqis carried banners and chanted slogans opposing violence by Saddam Hussein loyalists and other insurgents. A CPA spokesman said the demonstration was initially planned to take place over a one-mile area, but that it extended an additional half-mile as the crowd swelled beyond expectations. U.S. Central Command [http://www.centcom.mil] officials said some 200 men, women and children carried banners and chanted slogans condemning terrorism - an encouraging development, they said, as Ramadi has been a site of persistent anti-coalition activities since post-war reconstruction efforts began.

· Стратегия деморализации врага – бестиализованный когда-то враг сломлен, пойман (обратим внимание на сравнение was caught like a rat) и не способен оказывать никакого сопротивления:

WASHINGTON, Dec. 14, 2003 v Saddam Hussein was "caught like a rat" and offered no resistance when U.S. soldiers captured him near Tikrit Dec. 13, the U.S. general in charge of the operation said today.
· Стратегия обвинения врага в зверствах - эпоха, бывшая у освобожденных до освободителей рисуется в черных тонах:

a dark and painful era in the history of Iraq is finally over," and that Saddam's "torture chambers and the secret police are gone forever."

In his opening statement, the general called Saddam's capture "a significant event for the Iraqi people." He said he believes most Iraqi people are relieved that Saddam has been captured. "I think there was always a (fear) that he might return, and now that he's in coalition custody there is no doubt that he will never return to power in this country," Odierno said.

"The intimidation and fear this man generated for over 30 years are now gone. Many will rest much better tonight knowing Iraq is moving forward to a more secure environment," he said. "A significant blow has been dealt to the former regime elements still trying to hamper progress in Iraq."

Военно-политический дискурс в СМИ изучался У. Липпманом. Он акцентировал внимание исследователей на явлениях стереотипии. Стереотип являет собой код, резко упрощающий реальность, что позволяет облегчать общение. Люди реагируют не столько на реальность, сколько на “картинки в своих головах”, описывающие эту реальность.

П. Лазарфельд и К. Ховланд впервые охарактеризовали некоторые риторические установки такой коммуникации, отметив, что пропаганда сводится к объяснениям, почему мы воюем, риторическим стратегиям “знай своего врага”, “знай своего союзника”, основана на доверии к источнику, апелляции к страху, использование только положительных или одновременно и отрицательных аргументов, оценочности, использованию этнокультурного фактора.

Переменные сообщения  представлены следующими характеристиками: понятность, число используемых аргументов, характер аргументов, презентация, повтор. Ниже мы подведем результаты рассмотрения переменных сообщения.

Характерной для кризисных ситуаций становится потеря рациональной составляющей аргументации. Все становится окрашенным утрированно эмоционально. Происходит выдвижение на первый план психологических составляющих аргументации. Обработка информации человеком естественным образом подчиняется определенным когнитивным механизмам. Записанные в наших головах схемы позволяют не производить очередной раз анализ, давая возможность опереться на введенные ранее схемы, язык, имидж. Скажем, имидж военного человека, включающий определенные командирские функции, которые ему с радостью передает гражданское население, или имидж “незащищенности”, вписанный современной цивилизацией в облик женщины и ребенка.

Существуют два типа построения информационного поля:

1) Тоталитарный:  один текст – единая, сакральная культура

2) множественные тексты – мозаичная, светская культура

Коммуникация по типу пропаганды и паблик рилейшнз нацелена на синхронизацию представлений: Один текст, исходный текст служит базисом множества текстов. Это множество усилиями СМИ все же стараются превратить в подтексты при отсутствии принятого всеми в явной форме единого текста.

Часто сама личность становится коммуникацией - знаковая личность С. Хуссейна:
By Jim Garamone

American Forces Press Service

WASHINGTON, Dec. 14, 2003 v With three words -- "We got him"  Ambassador L. Paul Bremer III [http://www.cpa- iraq.org/bios/index.html] announced at a press briefing in Baghdad today that U.S. forces had captured Iraqi dictator Saddam Hussein near his hometown of Tikrit.

Bremer, the coalition [http://www.cpa-iraq.org] administrator, said it was a "great day" in Iraq's history. "For decades, hundreds of thousands of you suffered at the hands of this cruel man," he said. "For decades, Saddam Hussein divided citizens against each other. For decades, he threatened and attacked your neighbors. Those days are over forever."

The ambassador called on Iraqis to look to the future. He urged those who supported Saddam to reexamine their views and cooperate to build a new Iraq. "Your future has never been more full of hope," he said

The streets of Baghdad erupted with "celebratory gunfire," according to correspondents in the Iraqi capital. Officials said some Iraqi regime diehards may launch attacks, but that coalition forces are prepared.

В пропагандистских сообщениях часта речь о вовлечении гражданского населения, особенно в конфликты малой интенсивности, операции, отличные от войны: The attacks are not over. It would be nice if they were. But coalition forces are doing a good job 

Другим объектом пропаганды может стать снятие горечи поражения. Население внутри  страны становится значимым элементом. Необходимо не только быть победителем, но и доказать эту способность населению в очень короткий срок.  При этом население тяжело принимает множественность интерпретаций.

Сообщение  должно находиться в поле внимания целевой аудитории. Язык должен быть понятен. Тема и содержание должны оцениваться  как доступное. Содержание должно пользоваться доверием у целевой аудитории.

Пример - президент, высказывающий гордость за солдат:

By Donna Miles

American Forces Press Service
WASHINGTON, Dec. 14, 2003 - President Bush praised the "superb skill and precision by a brave fighting force" that led to the Infantry Division's [http://www.hood.army.mil/4ID/] Dec. 13 capture of former Iraqi dictator Saddam Hussein, which Bush said "marks the end of the road for him, and for all who bullied and killed in his name."

The president said in a televised address [http://www.whitehouse.gov/news/releases/2003/12/20031214-3.html] today that Saddam's capture "was crucial to the rise of a free Iraq." He said it sends the unequivocal message to Baathist holdouts blamed for current violence in Iraq that "there will be no return to the corrupt power and privilege they once held."
Убеждающая сила скорее заключается в контексте ситуации, не в противоречии. Вот  пример - информирование граждан о программах правительства, использующее изящную риторическую технику сравнения:

Our plan called for the establishment of an Iraqi cabinet of ministers appointed by a governing council. The coalition did that in four months. It took 14 months to do it in postwar Germany after World II. The plan called for the establishment of an independent central bank. The coalition did it in two months. It took three years in postwar Germany. The plan called for the establishment of a new Iraqi currency. The new Iraqi dinars began circulating in five months. It took three years to do that in postwar Germany. The plan called for the establishment of a new Iraqi police force. It's still being built, but we had a reasonable number of them in place, trained, in two months. It took 14 months to do that in postwar Germany. The plan called for the establishment of a new Iraqi army. We have completed and trained and deployed the first battalion in less than five months. It took 10 years to decide to do that in postwar Germany. It called for rebuilding Iraq's hospitals and clinics. Today all 240 of Iraq's hospitals are functioning, and 95 percent of the 1,200 medical clinics are open and serving the Iraqi people. The plan calls for getting electric power up to prewar production levels. That happened on October 6th. The plan called for getting the Iraqi justice system up and running. Today some 400 Iraqi courts are back in business. It called for the establishment of a free press. There are now 170 newspapers in the country of Iraq. Not all of them print things we like, but -- (Soft laughter.) -- but I guess that's life.

Поддержка национального единства - одна из постоянных тем паблик рилейшнз.

На ранних фазах активной операции явственно создание картины прицельных бомбардировок (surgical bombings), что  подразумевает отсутствие жертв. При этом официальная риторика поддержки кампании дополняется жесткой цензурой информации о потерях в СМИ. Обратим внимание на скупость пресс-релизов о потерях:

No. 933-03

IMMEDIATE RELEASE
Dec 11, 2003

(703)697-5131(media)

(703)428-0711(public/industry)

DoD Identifies Army Casualties

The Department of Defense announced today the death of two soldiers who were supporting Operation Iraqi Freedom. The soldiers were killed on Dec. 8 in Ad Duluiyah, Iraq, when their vehicle flipped into a canal. The soldiers are:

Staff Sgt. Steven H. Bridges, 33, of Tracy, Calif.

Spc. Joseph M. Blickenstaff, 23, of Corvallis, Ore.

Both soldiers were assigned to the 1st Battalion, 23rd Infantry

Regiment, 3rd Brigade Combat Team, 2nd Infantry Division, Fort Lewis, Wash.

The incident is under investigation.

[Web Version: http://www.dod.mil/releases/2003/nr20031211-0753.html]

-- News Releases: http://www.defenselink.mil/releases/

-- DoD News: http://www.defenselink.mil/news/dodnews.html

-- Subscribe/Unsubscribe: http://www.defenselink.mil/news/dodnews.html#e-mail

-- Today in DoD: http://www.defenselink.mil/today/

Индивиды видят и слышат направленные на них ежедневно производящие сообщения государственные институты. Пропаганда направлена на управление поведением, но делается это с помощью управления коммуникацией. Играют свою роль многие факторы коммуникации: монологическая коммуникация, авторитет государственных лиц, отдается приоритет эмоциональной составляющей над рациональной, пропаганда отсылает к апробированным риторическим схемам типа “друг - враг”, “мы - они”, не стремясь создать новые схемы.

Обсуждаются соотношение пропаганды и паблик рилейшнз [8]. Характерна ориентация паблик рилейшнз на обратную связь, на аудиторию и догматичность пропаганды. 

Our common aim is clear, and that is to eliminate the remnants of the former regime and any others who attempt to destabilize the country and preclude the establishment of a safe and democratic Iraq."

 Восприятие пропаганды военных времен, связанное с цензурой и дезинформацией, соединилось со всевозрастающим ее применением в качестве психологической войны против боевого духа врага. Пропаганда использует коммуникацию, чтобы передать сообщение, идею или идеологию, которые исходно предназначены для удовлетворения интересов человека или группы людей, осуществляющих коммуникацию. Явно отсутствие этики. Пропаганда направлена на создание движение сторонников, а паблик рилейшнз – на создание взаимопонимания и согласия.

The president told the Iraqi people, "The goals of our coalition are the same as your goals: sovereignty for your country, dignity for your great culture, and for every Iraqi citizen, the opportunity for a better life.

"A hopeful day has arrived," he said. "All Iraqis can now come together and reject violence and build a new Iraq."
Отметим использование лексики высокого стиля  с целью “завысить” объект:
Тhe war on terror is a different kind of war, waged capture by capture, cell by cell, and victory by victory," Bush said. "Our security is assured by our perseverance and by our sure belief in the success of liberty. And the United States of America will not relent until this war is won."
Используется и религиозная лексика. Ее задача  – осуществить перенос с целью порождения имиджа.

Существенным компонентом риторического анализа таких сообщений выступает тематизм – смыслы, вокруг которых выстраивается содержание сообщений собственное величие, любовь к себе, ненависть к врагу, “историчность” времени, встречи, “дефицит будней”. Режим портретируется через многое -  сожжение книг, самоубийства террориста, а не только даются сообщения о бомбардировках. Постоянны сравнения демократии и диктатуры:

So we as a country and our friends and other free nations around the world are particularly vulnerable to terrorism, unlike a dictatorship, which can repress people and live in a circumstance where people don't have to do the things that free people have to do.

Смысл “гордость за солдата” - один из ключевых:

He also had high praise for the American soldiers who conducted the raid, as well as all U.S. service members. "I want everyone to know how proud I am of the great soldiers of the task force and the division and all the great soldiers, sailors and airmen in our armed forces," Odierno said. "They perform superbly each and every day."
Важное значение приобретает резонансная коммуникация. Мы опираемся на уже внесенные ранее представления. Существенным фактором является “инерционность” человеческого мышления. Практически мы все время в сильной степени заданы действиями, которые уже имели место в прошлом. Выход на новую программу чрезвычайно затруднен.

Резонансная  технология свою основную силу видит не в новизне вводимой информации, а в соответствии уже имеющимся в массовом сознании представлений: моделью резонанса  можно считать ситуацию, где информационный вход намного меньше информационного выхода.

С этой целью работают когнитивные схемы – сами слова “заложники”, “освободители”, “бандформирования” – опираются на сценарии (фреймы) = стереотипы, отражающие наше структурирование действий.

Важным в такой коммуникации становится этнический фактор. Роль этнической психологии (противника, союзника, отдельных групп внутри вышеозначенных), практически важная, нуждается в более полном осмыслении в коммуникации. Появились отдельные работы такого рода [10, 12,13].

Любая психологическая операция строится на преувеличении, чтобы опередить последующие действия (страшный диктатор с нечеловеческим лицом, арабо-говорящий Гитлер, головорезы). Даются оценки, проводится высмеивание противника. 
Контекст не менее важен, чем сообщение. Позитивное сообщение может осуществляться путем прикрепления к имиджу.

Ряд работ сегодня поднимают вопрос о важности глобальных информационных технологий и информационной элиты в конструировании социальных представлений. В этой связи на основе изучения многочисленных публикаций информационно-пропагандистского плана мы можем выделить некоторые частотные риторические техники таких выступлений:
· использование клише (праведная борьба, угроза существованию), штампов (агрессор-террорист, угрожающий миру), стереотипов (арабские террористические организации);

· оценочная лексика (повстанец, преступник, наемник, трагедия, жертва чудовищные пытки);

· лексика с эмоциональными и экспрессивными коннотациями (недочеловек, очень серьезный исход);
· многократные повторы и перепевание не разные лады одного и того же (антитеррористическая коалиция);

· использование эвфемизмов и перифраз (антиглобализм, (анти)террористичесие действия; миротворчество, бомбардировщик доставил груз, осуществлена зачистка);

· сложность дефинитивности терминов (права человека, демократический режим);

· демонизация противника (коварный и опытный врага, расчетливый террорист, склонный ударить внезапно, не жалеющий никого, даже женщин и детей);

· утверждение собственного благородства (принести демократию народу Ирака);

· ссылки на авторитеты (по сообщению временной администрации);

· манипулирование фактической информацией;

Это лишь отдельные примеры обращения к стереотипам аудитории, применение тактик паблик рилейшнз и создания имиджа.

Синхронно с этим растет вал сообщений и уверений о том, что все проблемы будут решены, восстановлена общественная безопасность (The course is unshakable… it is bound to lead to a victory security problems are manageable…the problems will eventually be resolved…).

Ведется запугивание демоническим противником.
Мессианство американской нации постоянно находится в центре выступлений в электронных средствах массовой информации: ("And when we have done it right, Iraq will be a better country, living in peace with its neighbors.". We are doing this for a better world, a better region, and I think history will be a good judge of - not only our intentions, but our accomplishments").

Идея о том, что безопасность устанавливается руками иракцев для иракцев – центральная в материалах пресс-службы Вооруженных сил США.

 Создается имидж сверхточной войны – на эксплуатации принятой сегодня символизации армии как обладающей самым технологическим вооружением. Введение подобных образов в массовое сознание проводится активно. Американцы получили урок во Вьетнаме: фронт дома является настоящим, где могут быть проиграны не только битвы, но и целые войны. Существуют запрещение негативных контекстов, спонтанных интервью с солдатами, кадры или фото солдат в агонии и шоке, сообщение о деталях конкретных операций

Одной из центральных тем пропагандистских публицистических материалов о войне в Ираке является гордость за свою армию, с честью выполняющую свой долг по приказу родины, проводящую труднейшую антитеррористическую кампанию, избавляющую мир от демонизированного врага = терроризма: Our men and women in uniform face life-threatening obstacles every day, and are counting on us to provide them with the resources they need to get the job done.

Выделение новых средств должно продемонстрировать боеспособность технологической машины, выполняющую таковые задачи. Формируется идеология  “Я непобедим, все остальное ничто”. Постоянная потребность в любой военной ситуации с помощью демонстрации зверств врага вывести его из-под ситуации “очеловечивания”. Ведется демонизация противника (cowardly terrorists, very dangerous people, a real threat to our existence). Во все времена и вовсе войны наиболее болезненно воспринимаются действия военных в отношении гражданского населения. Отсутствие международной поддержки американских инициатив дает повод появлению материалов  о том, что только Америке по силам выполнение такой задачи и проч. Постоянны сообщения о поиске развединформации по Ираку, подтверждению обоснованности вторжения (поиск ОМУ).

Противники вторжения не устают повторять, что неудача в выводе войск усугубит положения США в Ираке, обострит проблемы, существующие в стране, создаст дополнительные проблемы для США  и мира  в дальнейшем. Раздаются критические точки зрения типа: “US policy toward Iraq is one of the most misguided assumptions in the history  of the United states ‘ strategic thinking. Такие точки зрения  в коммуникативной среде пока ничтожны.
Заключение с изложением перспектив

Результаты релевантны для теоретических исследований в области теории языка, социолингвистики, психологии речевого воздействия, общей теории коммуникации, семиотики, герменевтики.  В исследовании впервые в теории  наук коммуникативного и семиотического цикла сформирована концепция связи речедеятельности и  новых информационных технологий, дано панорамное представление о языковых средствах пропаганды в публицистических материалах и материалах пресс-службы, продемонстрированы схемы и методики анализа исследуемых произведений,  научно-лингвистический аппарат анализа. 

Новизна полученных результатов обязана и новизне исследуемого объекта. Комплексный коммуникативный курс, охватывающий жанроведческие теории, практику публичных выступлений, искусство убеждать, проблемы взаимоотношений между людьми и информацией, прикладной психологии, проблемы языкового представления знаний особенно актуален сегодня. Этот курс представляется синтезом старой и новой риторики с акцентом на использование новых коммуникативных технологий.
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Abstract

A.V. Bushev 
Pentagon Public Relations rhetorical analysis during the covering of military operation in Iraq

The article sums up the studies of public relations communication of Pentagon – the press-releases aimed at mass media and laymen. The way the military campaign is discussed sheds light upon the mechanisms of public opinion management. The rhetorical techniques and their linguistic correlates are discussed. The analysis of propaganda through new communicative technologies is rather topical and important in information civilization.
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